
BARRETT CHAIR

ASSEMBLY INSTRUCTION
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Montera både främre och bakre ben, men spänn inte 
låsmutter helt för att ha justermån.
Mount front and rear legs. Do not tighten locknut fully.

Asenna sekä etu- että takajalat, mutta älä kiristä 
lukkomutteria täysin, jotta säätövara säilyy.

Montieren Sie sowohl die vorderen als auch die hinteren 
Füße, jedoch ziehen Sie die Kontermutter nicht vollständig 
an, um Spielraum für die Feinjustierung zu gewährleisten.
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Var noggrann med ramens placering och 
att den monteras helt pant mot sitsen.

Ensure proper placement of the frame 
and mount it firmly against the seat.
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Varmista rungon oikea sijoitus ja kiinnitä 
se tukevasti istuinta vasten.

Achten Sie auf die korrekte Positionierung 
des Rahmens und montieren Sie diesen 
fest und bündig zum Sitz.
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Fäst ej täckpluggarna direkt! Avvakta en tid tills efter att efterspänningen av skruvar och 
låsmuttrar är gjord.
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4 Placera stolen på ett jämnt underlag.
Belasta stolen med handen, och justera 
tills alla benen är i nivå med golvet.
Spänn sedan försiktigt samtliga låsmuttrar.

Place the chair on a flat surface.
Put a light load on the chair and adjust
until all legs are levelling with the floor.
Finally, carefully tighten the locknuts.

Aseta tuoli tasaiselle pinnalle.
Paina tuolia kevyesti ja säädä, kunnes kaikki 
jalat ovat samalla tasolla lattian kanssa.
Kiristä sitten varovasti kaikki lukkomutterit.

Stellen Sie den Stuhl auf eine ebene Fläche. 
Belastet den Stuhl mit der Hand und justieren 
Sie ihn, bis alle Füße gleichmäßig mit dem Boden 
abschließen. Ziehen Sie anschließend alle 
Kontermuttern gleichmäßig und vorsichtig fest.

Do not fasten the wooden plugs at backside of chair, until after some time, when screws and 
locknuts are retightened! 
Kiinnitä selkänojan tapit vasta sitten, kun ruuvit ja lukkomutterit ovat kiristetty.

Befestigen Sie die Abdeckkappen nicht unmittelbar! Warten Sie, bis die Schrauben und 
Kontermuttern nach dem Nachziehen endgültig fixiert sind.


